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SAFE AND SOUND™ EASYREACH COMPACT CRIB - 300487
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Attention: Read complete maintenance, cleaning, operating, 
and warning information provided on the mattress support 
BEFORE assembly and USE of your crib.

Unassembled parts include small parts and sharp edges keep 
unassembled part away from children
Adult Assembly Required

WARNING : CHOKING HAZARD!



FAILURE TO FOLLOW THESE WARNINGS AND INSTRUCTIONS
COULD RESULT IN SERIOUS INJURY OR DEATH!
• The crib, including side rails, must be fully erected prior to use.
• Make sure latches are secure (if your crib either folds for storage or transport or has a movable side for 
  easy access to child).
• Strings can cause strangulation! Never place items with a string around a child’s neck such as hood 
  strings or pacifier cords. Never suspend strings over crib or attach strings to toys.
• Discontinue use of the crib when child is able to climb out or reaches the height of 35 inches (890 mm).
• Child can become entrapped and die when improvised netting or covers are placed on top of product. 
  Never add such items to confine child in product.
• When child is able to pull to standing position set mattress to lowest adjustment position and remove 
  large toys and other objects that could serve as steps for climbing out.
• Never place crib near window where cords from blinds or drapes can strangle a child.

• Use only the mattress provided by the manufacturer (which must be at least 37-3/4 inches (96 cm) long 
  by 23-3/4 inches (60.4 cm) wide and not more than 3 inches, (7.6 cm) thick.
• Always provide the supervision necessary for the continued safety of your child. When used for playing, 
  never leave child unattended. 
• To reduce the risk of SIDS, pediatricians recommend healthy infants be placed on their back to sleep, 
  unless otherwise advised by your physician.
• Never use this product if there are any loose or missing fasteners, loose joints, broken parts, or torn 
  mesh/fabric. Check before assembly and periodically during use. Contact Kaplan Early Learning
  Company for replacement parts. Never substitute parts.
• Never leave child in crib with side lowered. Be sure side is in raised and locked position whenever child 
  is in product (if your crib has a movable side).
• Never use plastic shipping bags or other plastic film as mattress covers not sold and intended for that 
  purpose. They can cause suffocation. 
• Never use a water mattress with this crib.
• If refinishing, use a non-toxic finish specified for children’s products.
• Do not use crib near objects that child could reach or pull into crib and cause injury such as lamps, 
  heaters, fireplaces, or ironing boards.

• To avoid injuries, do not allow children to climb or play on or under the crib.

Read All Instructions BEFORE assembly and USE of product. 
KEEP INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.

For more information please see CPSC Crib Safety tips : 
https://www.cpsc.gov/safety-education/safety-guides/cribs/crib-safety-tips/ 
https://www.cpsc.gov/Safety-Education/Safety-Education-Centers/cribs/
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WARNING

WARNING
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OPERATION AND STORAGE

Adjusting mattress height position. 
A. Loosen all “assembly” screws and bolts using provided ALLEN KEY.
B. Remove bolts from Mattress Support (E) at current height.
C. Adjust MATTRESS SUPPORT (E) to new height and using provided Allen Key; reattach
    Mattress Support with bolts at new height. 

CAUTION: Before using this crib, all screws and bolts must be fastened securely. Mattress 
should not be more than 3 inches thick. When the mattress is placed against the perimeter 
(interior surface) of the crib, the resulting gap shall not exceed 1 inch (2.6 cm).

A. Remove the crib mattress.
B. Follow the instructions in reverse order, starting with Step 8.
C. Store your crib in a cool, dry place. DO NOT store your crib in non-air conditioned
     areas where temperatures and conditions are extreme. Unregulated heat, cold and/or
     humidity, such as garages or unimproved basements, may cause the wood to crack
     and glue joints to loosen, resulting in structural failure.  

DISASSEMBLY AND STORAGE

•  Repeatedly inspect crib for damaged hardware, loose joints, missing parts or sharp edges.
   DO NOT use crib if any parts are missing or broken. Ask your dealer or call Kaplan Early Learning   
   Company to replace any broken or missing parts. DO NOT substitute parts.
•  Regular cleaning with mild soap on a soft damp cloth will preserve the original luster and beauty
   of the fine finish.
•  Avoid using furniture polish or cleaning agents.
• To clean clear panels, use mild dish soap and water solution and a soft cloth. Wipe the surface,
   applying only light pressure to remove grease or oil. Do not use window-cleaning sprays, kitchen
   scouring compounds or other chemicals. 
• To remove fine scratches from clear panels, hand polish with a plastic scratch remover. 
• If refinishing, use only non-toxic finish specified for children’s products. 

MAINTENANCE AND CLEANING
WARNING

• 

• In gaps between a mattress too small or too thick and sides of crib
•  Infants can suffocate on soft bedding. Never add a mattress pad, pillow, comforter or padding.

INFANTS CAN SUFFOCATE
WARNING
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Para obtener más información, consulte los consejos de seguridad para cunas de la CPSC : 
https://www.cpsc.gov/safety-education/safety-guides/cribs/crib-safety-tips/ 
https://www.cpsc.gov/Safety-Education/Safety-Education-Centers/cribs/

Lea todas las instrucciones ANTES de ensamblar y USAR el producto. 
MANTENGA LAS INSTRUCCIONES PARA USO FUTURO.

ADVERTENCIA

SI NO SE SIGUEN ESTAS ADVERTENCIAS Y LAS INSTRUCCIONES
PODRÍA RESULTAR EN LESIONES GRAVES O LA MUERTE!
 • LA CUNA, INCLUYENDO LAS BARANDAS LATERALES, DEBE ESTAR COMPLETAMENTE ERIGI DO ANTES DE SU USO.
 • ASEGÚRESE DE QUE LOS PESTILLOS SON SEGURAS (SI SU CUNA YA SEA MAJADAS PARA EL  ALMACENAMIENTO O EL  
   TRANSPORTE O TIENE UN LADO MÓVIL PARA FACILITAR EL ACCESO A HIJO).
 • LAS CUERDAS PUEDEN CAUSAR ESTRANGULACIÓN! NUNCA COLOQUE ARTÍCULOS CON UN CORDÓN ALREDEDOR DEL 
   CUELLO DE UN NIÑO TALES COMO CORDONES DE CAPUCHAS O CHUPETES. NUNCA SUSPENDA CUERDAS SOBRE LA CUNA 
   O PONGA CORDONES A LOS JUGUETES.
 • DEJE DE USAR LA CUNA CUANDO EL NIÑO ES CAPAZ DE SALIR O LLEGAR A LA  ALTURA DE 35 PULGADAS (890 MM).
 • EL NIÑO PUEDE QUEDAR ATRAPADO Y MORIR CUANDO LA COMPENSACIÓN O CUBIERTAS IMPROVISADO SE COLOCAN EN 
   PARTE SUPERIOR DEL PRODUCTO. NUNCA AÑADA DICHOS ELEMENTOS PARA CONFINAR NIÑO EN PRODUCTO.
 • CUANDO EL NIÑO SEA CAPAZ DE PONERSE DE PIE POSICIÓN COLCHÓN AJUSTADO EN POSICIÓN DE AJUSTE MÁS BAJO Y 
   SAQUE LAS ALMOHADILLAS AMORTIGUADORAS, LOS JUGUETES GRANDES Y OTROS OBJETOS QUE PODRÍAN SERVIR COMO 
   MEDIDAS PARA SALIENDO.
 • NUNCA COLOQUE LA CUNA CERCA DE UNA VENTANA DONDE LOS CORDONES DE LAS PERSIANAS O CORTINAS PUEDAN 
   ESTRANGULAR AL NIÑO.

 • USE SOLAMENTE EL COLCHÓN PROPORCIONADO POR EL FABRICANTE  (QUE DEBE SER DE AL MENOS 37-3 / 4 PULGADAS 
   (96 CM) DE LARGO POR 23-3 / 4 PULGADAS (60,4 CM) DE ANCHO Y NO MÁS DE 3 PULGADAS,(7,6 CM) DE ESPESOR.
 • SIEMPRE PROPORCIONE LA SUPERVISIÓN NECESARIA PARA LA CONTINUA SEGURIDAD DE SU HIJO. CUANDO UTILIZADO 
   PARA JUGAR, NUNCA DEJE AL NIÑO DESATENDIDO.
 • PARA REDUCIR EL RIESGO DE SIDS, LOS PEDIATRAS RECOMIENDAN QUE LOS BEBÉS SANOS PUEDEN COLOCAR EN SU 
   VOLVER A DORMIR, SALVO DISPOSICIÓN EN CONTRARIO POR SU MÉDICO.
 • NUNCA USE ESTE PRODUCTO SI HAY SUJETADORES SUELTOS O FALTANTES, ARTICULACIONES SUELTAS, ROTAS  PIEZAS O 
   RASGADA MALLA / TELA. COMPRUEBE ANTES DEL MONTAJE Y PERIÓDICAMENTE DURANTE SU USO. CONTACTO KAPLAN 
   EARLY LEARNING PARA PIEZAS DE REPUESTO. NO USAR PIEZAS.
 • NUNCA DEJE AL NIÑO EN LA CUNA CON EL LADO BAJADO. SÉ LATERAL ESTÉ EN POSICIÓN ELEVADA Y BLOQUEADA CUANDO 
   NIÑO ESTÁ EN EL PRODUCTO (SI SU CUNA TIENE UN LADO MÓVIL).
 • NUNCA USE BOLSAS PLÁSTICAS U OTRAS PELÍCULA DE PLÁSTICO COMO CUBRE COLCHÓN NO VENDIDOS Y DESTINADO A 
   TAL EFECTO. PUEDEN CAUSAR ASFIXIA.
 • NUNCA USE UN COLCHÓN DE AGUA CON ESTA CUNA.
 • SI LA RENOVACIÓN DEL ACABADO, UTILICE UN ACABADO NO TÓXICO ESPECIFICADO PARA PRODUCTOS INFANTILES.
 • NO USE LA CUNA CERCA DE OBJETOS QUE ESE NIÑO PUEDA ALCANZAR O JALAR EN LA CUNA Y CAUSA LESIONES TALES   
   COMO LÁMPARAS, CALENTADORES, CHIMENEAS O TABLAS DE PLANCHAR.

 • PARA EVITAR LESIONES, NO PERMITA QUE LOS NIÑOS SE SUBAN O JUEGUEN SOBRE O DEBAJO DE LA CUNA

ADVERTENCIA

• 



• Inspeccione repetidamente cuna para hardware dañado, conexiones sueltas, faltantes 
  partes o bordes afilados. NO use la cuna si falta alguna pieza o roto. Consulte a su 
  distribuidor o llame Kaplan Early Learning para reemplazar cualquier piezas rotas o 
  faltantes. NO sustituya partes.
• La limpieza regular con un jabón suave en un paño suave y húmedo preservará el brillo 
  original y la belleza del acabado fino.
• Evite el uso de esmalte de furiture o agentes de limpieza.
• Para limpiar los paneles transparentes. utilizar jabón suave, agua y un paño suave. Limpie 
   la superficie, aplicando una presión única luz para eliminar la grasa o aceite. No utilice 
   aerosoles de limpieza de ventanas, fregar la cocina compuestos u otros productos químicos.
• Para eliminar arañazos finos de paneles claros, pulido a mano con un removedor de  rayones 
   plástico.
• Si la renovación del acabado, use solamente acabado no tóxico especificado para productos 
   infantiles.

A. Afloje todos los tornillos utilizando proporcionado llave Allen.
B. Retire los pernos de soporte del colchón (E) a la altura del actual.
C. Ajuste soporte del colchón (E) a la nueva altura y el uso de proporcionado llave Allen;
    vuelva a colocar soporte del colchón con pernos en nueva altura. 

Ajuste de posición de altura del colchón.

PRECAUCIÓN: Antes de utilizar esta cuna, todos los tornillos y pernos deben sujetarse segura. 
Colchón no debe ser más de 3 pulgadas de espesor. La diferencia máxima entre y dentro de las
fronteras de cuna (o borde) no debe haber más de 1 pulgada. Nunca apuntar o señalar un 
vaporizador o humidificador directamente hacia la cuna. el vapor de agua arruinará el acabado 
de la cuna, como lo haría cualquier otra pieza multa de muebles.
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ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

OPERACIÓN Y ALMACENAMIENTO

EL DESMONTAJE Y ALMACENAMIENTO

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA.

A. Quite el colchón de la cuna.
B. Siga las instrucciones en orden inverso, comenzando con el Paso 8.
C. Guarde su cuna en un lugar fresco y seco. No guarde su cuna en áreas no aire acondiciona
     do, donde la temperatura y condiciones son extremas. Calor no reglamentada, frío y / o 
     humedad, tales como garajes o sótanos no mejoradas, mayo hacer que la madera se agrie
     te y juntas encoladas para aflojar, lo que resultaen fallo estructural. 

• 

• En los espacios entre un colchón demasiado pequeños o demasiado gruesas y los lados
  de la cuna
• En ropa de cama blanda. NUNCA añadir un colchón, almohada, edredón o acolchado

Los bebés pueden asfixiarse



• 

You will also need a Phillips-head screwdriver 
(not included).
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Step 2
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WARNING: The drop gate must be in the upright and 
locked position when assembling the side panel to the gate 
panel. Bolts     should be hand tightened until assembly is 
complete. Do not fully tighten bolts until the final step.
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Step 6

WARNING: Bolts     should be hand tightened until 
assembly is complete. Do not fully tighten bolts until 
the final step.
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OR

Step 7 Insert N and L above or below platform part E to fill open holes.
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Step 9 Secure platform (part E) and fill open holes as in steps 6 and 7.

Step 8 Rotate crib and attach side panel.
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Step 10 Rotate crib back to on wheels and tighten any loose bolts.

S
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Step 11



Step 12
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